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Veltîts Sofijai
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PAVASARA DZIESMA
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Kådå råmå un dzidrå vakarå aprî¬a beigås Susu -
riñß nåca no tik tåliem zieme¬iem, ka arî pats uz
savas zieme¬puses nesa sniega pårslas.

Augu dienu viñß bija so¬ojis pa neskartu klajumu
un visu laiku virs galvas dzirdéjis gåjputnu klaigas.

Putni arî devås måjup no dienvidiem.
Iet bija viegli, jo mugursoma bija gandrîz tukßa un

itin nekas viñu nenomåca. Susuriñß jutås apmieri -
nåts ar meΩu un laiku, un pats ar sevi. Kå rîtdiena,
tå vakardiena – abas atradås vienlîdz tålu, bet pat-
laban starp bérziem mirdzéja liegi sårta saule un
gaiss bija dzestrs un maigs.

“Vakars kå radîts dziesmai,” Susuriñß domåja.
“Dziesmai, kurå jåizteic viena da¬a gaidu, divi da¬as
pavasara grütsirdîbas, un påréjå da¬å jåskan gavi -
lém par iespéju ce¬ot, büt vienam un justies labi pa -
ßam ar sevi.”

Ío melodiju viñß jau daudz dienu bija nésåjis zem
cepures, bet lågå neuzdrîkstéjås celt gaismå. Tai va -
jadzéja vél augt un k¬üt par tik lîksmu pårliecîbu, ka,
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viñam pieskaroties vien mutes harmonikåm, visi
toñi skanétu îstajå vietå.

Ja såktu par agru, var gadîties, ka toñi skan aç -
gårni un nekåda labå dziesma neiznåk vai arî viñam
paßam var zust patika un spéja uzñemt pareizo toni.

Melodija ir nopietna padarîßana, seviß˚i – ja tai
jåbüt vienlaikus lîksmai un skumjai.

Un, kad viñß nonåks Muminielejå un spélés uz
tilta, kas ved påri upei, tad trollîtis tülît sacîs, ka
melodija ir jauka. Íausmîgi jauka.

Susuriñß apståjås sünås un mirkli izjuta nepatiku.
Trollîtis Mumins taçu gaidîja viñu un briesmîgi péc
viña ilgojås. Tas sédéja måjås, gaidîja un brînîdamies
teica: “Protams, tu esi brîvs. Skaidrs, ka tu vari do -
ties ce¬å. Péc manas sapraßanas, daΩreiz tev nepie -
cießama brîvîba.”

Bet tai paßå laikå trollîßa acis aiz vilßanås un
nevarîgåm ilgåm bija tumßas.

– Ai-ai, – Susuriñß sacîja un so¬oja tålåk. – Ai-ai-ai,
viñß ir aplam jütîgs, ßis trollîtis. Es par viñu nedo -
måßu. Viñß ir labs trollîtis, bet es par viñu vairs ne -
do måßu! Íovakar esmu viens pats ar savu melodiju,
un ßis vakars nav rîts.

Péc neilga laiciña Susuriñam izdevås pilnîgi aiz -
mirst trollîti. Viñß oßñåja péc patîkamas apmeßanås
vietas un, izdzirdéjis dzi¬åk meΩå upîtes burbu¬o -
ßanu, tülît devås turp.

Pédéjais sårtais saules stars bija nodzisis no koku
stumbriem, un ieståjås pavasara krésla, gausa un
zila. Viss meΩs bija zils, un bérzi kå balti pîlåri nira
dzi¬åk un dzi¬åk mijkréslî.
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Upîte bija jauka.
Dzidra un brüna tå dejoja pår pérngadéjo lapu

kumß˚iem, pår neizkusußiem ledus gabaliem, tå tai -
sîja pagriezienu sünås un uz galvas metås nelielå,
baltsmilßainå üdenskritumå. BrîΩiem tå dziedåja ma -
Ωorå un brîΩiem püléjås izlikties liela un draudîga, un
tad izskaloja kaklu ar ledus üdeni un sméjås par visu.

Susuriñß ståvéja slapjajås sünås un klausîjås.
“Upîtei jåskan manå dziesmå. Varbüt kå piedziedåju-
mam,” viñß pråtoja.

Pékßñi no aizdambéjuma nokrita akmens un par
veselu oktåvu pårmainîja upîtes melodiju.

– Nemaz nav slikti, – Susuriñß apbrînodams sa -
cîja. – Tießi tå tam jåbüt.

Visa dziesma jaunå toñkårtå – varen labi. Nez vai
nevajadzétu veltît upîtei pavisam îpaßu dziesmu.

Viñß pañéma veco katliñu un pie üdenskrituma
piepildîja to ar üdeni. Tad pagåja zem eglém sameklét
kurinåmo. MeΩs no izkusußå sniega un pavasara
lietus bija slapjß, un Susuriñß nometås zem biezas kri-
talas pameklét sausu malku. Viñß pastiepa ˚epiñu –
un tießi tai mirklî kåds iekliedzås, aizßåvås garåm
zem eglém un vél krietni ilgi meΩå klusi kliedza.

– Jå, jå, – Susuriñß savå nodabå noteica. – Råpu¬i
un visådi ˚ipari ik krümå. Tas skaidri manåms.
Savådi, ka viñi tik nervozi. Jo sîkåki, jo spriganåki.

Viñß izvilka lielu, sausu pagali, mazliet skaidu un
mierîgå garå ieküra upîtes lîkumå uguni. Uguns tü liñ
såka degt; Susuriñß bija radis pats sev vårît édienu.
Citiem gan viñß nekad negatavoja pusdienas, ja nebija
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spiests to darît, un par citu pusdienåm bédu neturéja.
DaΩs labs édot vienmér médz p¬åpåt.

Òaudîm bija slieksme péc krésliem un galdiem un
¬aunåkå gadîjumå pat péc servjetém.

Viñß bija dzirdéjis par kådu murmuli, kas pirms pus-
dienåm pat pår©érbjoties, bet tås droßi vien bija tenkas.

Susuriñß izklaidîgi stréba ß˚idro viru, kamér viña
acis atpütås, raugoties za¬ajå noriñå zem bérziem.

Melodija tagad bija pavisam tuvu, to vajadzéja
tikai satvert. Bet viñß mierîgi varéja nogaidît,
melodija bija sagüstîta un nevaréja izgaist. Vispirms
jånomazgå trauki, péc tam jåsagatavo smé˚is, un
tikai tad, kad ugunskurå såka kvélot ogles un meΩå
sasaucås nakts dzîvnieki, bija laiks sacerét dziesmu.

Òekainîti Susuriñß pamanîja, skalodams upîté
katliñu. Dzîvnieciñß tupéja upîtes otrå malå zem
kåda celma, blenzdams caur izspürußo cekulu.
Òekainîßa acis bija izbai¬u pilnas, bet ar lielu intere-
si véroja katru Susuriña kustîbu.

Divas biklas acis zem spalvu érku¬a. Kå cilvékam,
ar kuru nemédz ré˚inåties.

Susuriñß izlikås, ka nemaz nav pamanîjis ¬ekai -
nîti. Viñß sabikstîja ugunskuru un sakårtoja daΩus
eg¬u zarus, kur apsésties. Pañéma pîpi un to lénî -
tiñåm aizküpinåja. Viñß püta smalkas dümu vér-
patiñas pret naksnîgajåm debesîm un gaidîja savu
pavasara dziesmu.

Bet tå nenåca. Toties viñß juta ¬ekainîßa acis, kas
visam sekoja, apbrînoja katru viña izdarîbu, un Su -
su riñu pamazåm pårñéma pretîgums.
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Viñß sasita ˚epiñas un izsaucås: – Tiß!
Tad ¬ekainîtis izlîda årå no savas pasléptuves un

gauΩåm bikli sacîja:
– Ceru, ka neesmu tevi sabaidîjis? Es zinu, kas tu

esi. Tu esi Susuriñß.
Péc ßiem vårdiem mazais dzîvnieciñß devås uz

upîti un brida tai påri. Upe bija par lielu tik mazam
˚iparam, un üdens bija auksts. Påris reiΩu viñam
paslîdéja ˚epiñas un viñß apvélås, bet Susuriñß jutås
tik nelågi, ka pat nedomåja iet palîgå.

Beidzot krastå izråpås kaut kas noΩélojams un
tievs kå smildziña un, zobus klabinådams, teica:

– Sveiks! Esmu tik laimîgs tevi sastapt.
– Sveiks! – Susuriñß dzedri attrauca.
– Vai drîkstu sasildîties pie tava ugunskura? – ma -

zais ˚ipars atsåka, un viña purniñß starot staroja. 
– Iedomåjies, es tagad büßu tas, kas reiz sédéjis pie
Susuriña ugunskura. To neaizmirsîßu visu savu
müΩu.
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Òekainîtis pavirzîjås tuvåk, uzlika ˚epiñas uz
mugursomas un svinîgi çukstéja:

– Vai tavas mutes harmonikas ir tur? Vai tås atro-
das tur?

– Jå, – Susuriñß atbildéja diezgan strupi. Viña
vien tulîbas melodija bija izgaisusi, visa noskaña –
sabojåta. Viñß koß¬åja pîpi un stingi raudzîjås uz
bérziem, neko tur nesaskatîdams.

– Mani tu netraucési, – ¬ekainîtis naivi izsaucås. 
– Ja tu vélétos spélét, es gribéju teikt. Tu pat iedo -
måties nevari, cik ¬oti es ilgojos péc müzikas. Nekad
to neesmu dzirdéjis. Bet par tevi gan esmu dzirdéjis.
Par tevi man paståstîja eΩuks un pundurîtis, un
mana måmiña… Pundurîtis pat esot tevi redzéjis!
Jå, tu nevari iedomåties… ßeitan reti kaut kas no -
tiek… Un més tik daudz sapñojam…

– Nu, kå tad tevi sauc? – Susuriñß ievaicåjås. Va -
kars tik un tå bija sabojåts, tåpéc jau labåk bija kaut
ko sacît.

– Esmu tik maziñß, man vårda vél nav, – ¬ekainîtis
strauji atteica. – Padomå: neviens lîdz ßim man to
nav jautåjis. Un tad ierodies tu, par kuru tik daudz
esmu dzirdéjis un péc kura tik ¬oti ilgojos, un vaicå,
kå mani sauc. Kå tu domå… ja nu tu varétu… es
gribéju teikt, vai tas tevi briesmîgi neapgrütinåtu
izdomåt man vårdu, kas bütu tikai mans un neviena
cita. Jau ßovakar.

Susuriñß nez ko nomurminåja un uzvilka pår acîm
cepuri. Kåds ar smailiem, gariem spårniem laidås
påri upei un, ielidodams meΩå, skumji un gari no -
vilka: – Ti-ti-ü. Ti-ti-ü, ti-uu…
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– Nekad tu nebüsi îsti brîvs, ja kådu pårlieku ap -
brînosi, – Susuriñß pékßñi sacîja. – Es to zinu.

– Es saprotu, ka tu visu zini, – mazais ˚ipariñß
çaloja un pievirzîjås vél tuvåk. – Zinu, ka tu visu esi
redzéjis. Viss, ko tu saki, ir pareizi, un es allaΩ pülé -
ßos büt tikpat brîvs kå tu. Tagad tu dosies uz måjåm,
uz Muminieleju, un atpütîsies, un satiksi paziñas…
EΩuks ståstîja: tiklîdz trollîtis Mumins iznåkot no
ziemas gu¬as, viñß tüda¬ ilgojoties péc tevis… Vai tas
nav jauki, ja kåds péc tevis ilgojas, staigå apkårt un
gaida, gaida?

– Es nåku tad, kad man patîk! – Susuriñß strauji
izsaucås. – Varbüt vispår neatnåku. Varbüt aizeju
pavisam uz citu pusi.

– Ai, tad nu gan viñß bédåsies, – ¬ekainîtis atbil -
déja.

Viña kaΩociñß no siltuma pamazåm izΩuva un
priekßå bija gaißi brüns un mîksts. Viñß atkal norå -
dîja uz mugursomu un vaicåja:

– Varbüt tu… Tu esi tik daudz ce¬ojis…
– Né. Ne tagad, – Susuriñß atteica. Un sarügtinåts

sevî nodomåja: “Kåpéc viñi ne¬auj man vienam pa -
ßam pårdzîvot savus ce¬ojumus? Vai tad viñi nesa -
prot, ka, par tiem ståstot, es tos salauΩu? Un tad viss
izgaist, atceros tikai savus ståstus, kad mé©inu atmi -
néties, kå tas bija.”

Labu laiciñu valdîja klusums, un atkal iekliedzås
naktsputns.

Tad ¬ekainîtis piecélås un kluså balsî sacîja:
– Jå, nu man jåiet uz måjåm. Paliec sveiks!
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– Sveiks, sveiks! – Susuriñß attrauca un sasléjås.
– Paklau, starp citu, vårdu tu dabüsi. Tu vari sauk-
ties par Ti-ti-ü. Ti-ti-uu, saproti, vårds ar lîksmu
såkumu un daudziem sérîgiem u beigås.

Òekainîtis ståvéja un raudzîjås, un uguns atblåz -
må viña acis dzelteni zaigoja. Viñß pårdomåja savu
vårdu, patîksminåjås par to, ieklausîjås tajå, iejutås
un beidzot pacéla purniñu pret debesîm un klusi iz -
kliedza to tik sérîgi un jüsmîgi, ka Susuriñam saltas
tirpas pårskréja. Tad virßos pazibéja brüna astîte, un
viss apklusa.

– Pé, – Susuriñß izsaucås un paspéra ar ˚epiñu
uguns kuru. Péc tam izdauzîja pîpi. Beidzot viñß pie -
célås un sauca:

– Vadzi! Nåc atpaka¬.
Bet meΩå valdîja klusums.
– Nujå, – Susuriñß sacîja. – Vienmér jau nevar büt

laipns un sabiedrisks. Es to vienkårßi nepagüstu. Bet
mazais ˚ipars taçu dabüja vårdu.
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